# svpc SUMITOMO MITSUI BANKING CORPORATION o ——

BANKING CORPORATION

APPLICATION FOR REMITTANCE Please tick (V) if sending the application
. = 5 via fax to avoid duplication
LENH CHUYEN TIEN Xin dién () néu gii Iénh bang fax

dé trénh trung I&p

) ithi i (*) mandatory fields for all remittance, (**) mandatory
Overs?as Transfer Dome§tlc Transfer l\?iﬁ:]naarln-/ng; LSII%rnV\:’gIZ éS ;\;I iBgMIBC fields for overseas/(*) truong phéi dién voi tét ca céc Iénh,
Chuyén tién nwdc ngoai Chuyén tién trong nuoc & Viét Nam T (**) trrong phai dién v&i Iénh chuyén tién nudce ngoai.
Date of application (dd/mm/yyyy) Value Date* (dd/mml/yyyy) Bank Ref. No.
Ngay ndp (ngay/thang/ném) Ngay Gia tri (ngay/thang/nam) Sé tham chiéu
N?me & .Addr’ess ?f Bgneficiﬂary’s Banlf*: Amount/ S& tién Rermthed currency”
Tén & Dja chi Ngdn hang Bén thu huong: ‘ ‘ i Loai tién chuyén di
Currency*/ Loai tién In figures*/ Bang so
Town Name/ Tihh. Thanh phé' Amount in words*/ Sé tlén béng chir:
Country/ Quéc gia:
SWIFT BIC/ M& SWIFT:
Name of Beneficiary*/ Tén Bén thu huong: Exchange Rate Applied Equivalent
Ty gia ap dung Twong duong
Remittance Amount/ Sé tién Chuyén Currency/ Loai tién

Address/ Dja chi- Please debit my/ our account No.

Xin trich tai khodn cua téi/ ching toi s6.

Charges/ Cac khoan phi Currency/ Loai tién
Town Name**/ Tinh, Thanh phé: Please debit my/our account No.*

Country**/ Quéc gia: Xin trich tai khoan cua téi/ chung tbi so.

Beneficiary’s Account Number*: Please effect this remittance/issue your draft as specified here above, treating our charges
S6 Tai khoan Bén thu huéng as follows*/ Xin thuc hién Iénh chuyén tién nay nhw dwoc néu ré & trén, thu phi nhw sau:

Please execute the remittance amount in full
Xin chuyén day du so tién trén

Details of Payment (max 140 characters)™ Please execute the remittance amount after deducting your charges
Noi dung thanh toan (t6i da 140 ky tu): Xin chuyén s6 tién trén sau khi trir cac khodn phi

Overseas bank charges to be borne by**:
Cdc khoan phi ngan hang nwéc ngoai dworc tra béi:
Please tick the appropriate box/ Xin dién vao 6 thich hop

Applicant o Beneficiary
Bén chuyén tién Bén thu hudng

1. I/We agree that the remittance requested herein shall be made entirely at my/our risk and subject to Terms and Conditions for Remittance Transactions (which we can find and read at/from
https://www.smbc.co.jp/asia/vietnam/forms/remittance-terms.pdf)./ T6i/Chting t6i ddng y rang Iénh chuyén tién tai day sé duoc tao Iap hoan toan trén co sé rii ro cua tbi/chung téi va tuén thu theo
Céc Piéu Khoan Va biéu Kién Bbi Véi Giao Dich Chuyén Tién (ma chiing t6i ¢cé thé tim va doc tai https://www.smbc.co.jp/asia/vietnam/forms/remittance-terms.pdf).

2. I/We agree and confirm (unless otherwise notified to you) that this remittance is not and will not be directly or indirectly related with any sanctioned country, region, individual, entity, vessel or
prohibited goods/ Téi/Chung t6i ddng y va xac nhén (trir khi c6 théng bao khac véi Ngan Hang) réng lénh chuyén tién nay khéng va sé khéng lién quan truc tiép hodc giéan tiép dén béat ky quéc
gia, khu vure, cé nhén, té chirc, con tau bj trimg phat hodc hang héa bj cdm nao.

3. |/We further agree that you may refuse to act on this application, any instruction or delay, block or refuse to process any transaction without incurring any liability if you have reason to suspect
that: (i) this application, the instruction or transaction (including carrying out such instruction or transaction) may breach any law or regulation (including the Japanese Foreign Exchange and
Foreign Trade Act); or (ii) this application, the instruction or transaction may directly or indirectly involve the proceeds of, or be applied for the purposes of, any unlawful conduct./ Téi/Chung t6i
dbng y rdng Ngan Hang cé thé tir chbi hanh ddng theo Iénh nay, bat ky chithi nao cia ching téi hodc tri hodn, chdn hodc ttr chbi xwr ly bét ky giao dich néo ma khéng phai chiu béat ky trach nhiém
nao néu Ngén Hang c6 ly do dé nghi ngo rang: (i) 1énh nay, chi thi hodc giao dich nay (bao gébm viéc Ngan Hang thuc hién theo chi thj hodc giao dich nay) cé thé vi pham bét ky phép luét hoédc
quy dinh nao (bao gébm Pao luat Ngoai thuong va Ngoai Héi ctia Nhat Ban ; hodc (i) Iénh nay, chi thi hodc giao dich nay c6 thé truc tiép hodc gian tiép lién quan dén céc khoan thu duoc tir, hodc
duwoc &p dung cho muc dich cua bat ky hanh vi tréi phép luét nao.

4. |/We agree and confirm that the remittance does not and will not involve (i) any goods, transactions or business relationship directly or indirectly related to North Korea (including without
limitation transactions through intermediaries or relating or contributing to nuclear or ballistic-related activities or involving North Korean persons (including persons who hold North Korean
nationality or have North Korean address), entities or vessels or goods of North Korean origin) or (ii) any goods which are regulated as strategic or dual use goods and for which I/We have not
obtained the necessary approvals or permits from all relevant authorities./ Téi/Chiing t6i déng y va xéc nhan rdng khéng cé giao dich nao cé lién quan hodc sé cé lién quan dén (i) bat ky hang
héa, giao dich hodc quan hé kinh doanh nao ma cé lién quan truc tiép hodc gian tiép dén Béc Triéu Tién (bao gém nhung khéng gi6i han & céac giao dich théng qua bén trung gian hodc lién quan
dén hodc déng gép vao céac hoat déng hat nhan hodc tén lira dan dao hodc cé lién quan dén cac cé nhan (bao gém nguoi cé giik quéc tich Béc Triéu Tién hodc co dia chi tai Bac Triéu Tién), t6
chirc hodc tau thuyén cua Bac Triéu Tién hodc hang héa cé ngudn géc tir Bc Triéu Tién); hodc (i) cac hang héa duoc quy dinh la hang héa chién luoc hodc hang ludng dung va hang héa ma
T6i/Chiing t6i chura c6 duoc sw chép thuén hodc gidy phép cén thiét tir tat ca céc co quan cé thadm quyén lién quan.

Applicant’s Name & Address*

DA P . Contact person/ Nguoi lién hé:
Tén Bén chuyén tién & Dia chi

Telephone/ Dién thoai:

For Bank Use ONLY/ Phan danh cho Ngan hang

AML Check Our Ref
Approver Checker Maker Signature Verified
For and on behalf of Account Holder Chief Accountant/
(sign and seal) Authorized person of Chief Accountant's signatory
Thay mét va dai dién cho Chu Tai Khodn Chir ky Ké toén truéng/ Nguoi duoc Gy quyén cua
(Chir ky & déu) Ké Toan Trudng

BCAPD_202503_v6


http://www.smbc.co.jp/asia/vietnam/forms/remittance-terms.pdf)
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LINH LE THI ANH
Stamp


	fill_7: 
	fill_10: 
	fill_12: 
	fill_13: 
	fill_14: 
	fill_15: 
	fill_21: 
	fill_22: 
	fill_16: 
	fill_24: 
	Dropdown4: [ ]
	Dropdown5: [ ]
	Dropdown6: [ ]
	Dropdown7: [ ]
	Check Box8: Off
	Check Box9: Off
	Check Box10: Off
	Check Box11: Off
	Check Box12: Off
	Check Box13: Off
	Check Box14: Off
	Check Box15: Off
	Date16_af_date: 
	Date17_af_date: 
	Text20: 
	Text21: 
	Text22: 
	Text23: 
	Text24: 
	Text25: 
	branch: [ ]
	fill_17: 
	fill_2: 
	Text2: 
	PRINT: 


